VINTAGE DISTORTION VD1

JUST LISTEN.

Thank you for showing your confidence in us by purchasing the BEHRINGER VINTAGE
DISTORTION VD1. This high-quality effects pedal delivers authentic and classic distortion
effect—the warm and emotive tone that has ruled rock for the last 30 years. Thanks to
its high-performance features, the VD1 reproduces the natural dynamics of your playing
and lets your guitar scream.

1. CONTROLS

OUTPUT

VINTAGE
DISTORTION

DISTORTION / SUSTAINER

Top view
The VOLUME control adjusts the output level.

The TONE control lets you raise the high frequencies, resulting in more powerful
distortion.

The SUSTAIN control determines the amount of sustain effect.
This LED illuminates when the effect is activated.

Use the footswitch to activate/deactivate the effect.

Use this 1/4" TS INPUT connector to plug in the instrument cable.
The 1/4" TS OUTPUT connector sends the signal to your amp.
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Use the DC IN connection at the front of the unit to plug in a 9 V power supply (not included).

The BATTERY COMPARTMENT is located on the bottom. Open the lid to install or
replace the 9 V battery.

5> The VD1 has no on/off switch. As soon as you insert the jack into the IN
connector, the VD1 begins running. When not using the VD1, remove
the jack from the IN connector. This extends the life of the battery.

The SERIAL NUMBER is located on the bottom.

2. WARRANTY

For our current warranty terms, please refer to our website at http://
www.behringer.com.

3. SPECIFICATIONS

In
Connector 1/4" TS
Impedance 100 kQ
Out
Connector 1/4" TS
Impedance approx. 25 kQ
Power supply 9V, 100 mA DC regulated
PSU-SB-CN BEHRINGER 220 VAC adaptor China
PSU-SB-EU BEHRINGER 230 VAC adaptor Europe
PSU-SB-JP BEHRINGER 100 VAC adaptor Japan
PSU-SB-SAA BEHRINGER 240 VAC adaptor Australia
PSU-SB-UK BEHRINGER 240 VAC adaptor UK
PSU-SB-UL BEHRINGER 115 VAC adaptor USA
Power connector 2 mm DC jack, negative center
Battery 9V type 6LR61
Power consumption 30 mA
Dimensions (H x W x D) approx. 65 mm (2 3/5") x 127 mm (5") x 156 mm (6 1/5")
Weight approx. 0.25 kg (0.55 Ibs)

BEHRINGER is constantly striving to maintain the highest professional standards. As a result of these efforts, modifications
may be made from time to time to existing products without prior notice. Specifications and appearance may therefore differ from
those listed or shown.



VINTAGE DISTORTION VD1

JUST LISTEN.

4. SAFETY INSTRUCTIONS

Do not use near water, or install near heat sources. Use only authorized attachments/accessories. Do
not service product yourself. Contact our qualified servicing personnel for servicing or repairs,
especially when power supply cord or plug is damaged.

No utilizar cerca de agua o instalar cerca de fuentes de calor. Utilice sélo accesorios y aditamentos
autorizados. No intenté reparar el producto usted mismo. Contacte a nuestro personal técnico
cualificado para servicio y reparaciones, especialmente cuando la fuente o el cable de alimentacion
estén dafnados.

He akennyatupyinte npuéop B6n1M31 0T UCTOYHUKOB BOAbI M TEMNa. NpUMEHANTE TOMNMbKO aBTOPU30BaHHLIE
[LONOMHUTENbHBIE YCTPONCTBA. HMKORaA HE pEMOHTUPYIATE NPUBOP CAMOCTOATENBHO. PEMOHT MOXET
NPON3BOANTE TOMBKO KBAMDMLMPOBAHHBIA CMELMann3MpoBaHHbIA NepcoHarn, 0CO6eHHO npu
MOBPEXAEHUAX CETEBOro NPOBOAA UM CETEBOWN BUNKMU.

Ne pas utiliser ni installer & proximité de liquide ou de sources de chaleur. Utilisez exclusivement les
accessoires autorisés. Ne réalisez pas de maintenance vous-méme sur le produit. Contactez notre
personnel technique pour tout service ou réparation, particuliéerement si le cordon ou le connecteur
du bloc d’alimentation est endommagé.

Betreibe das Gerat nicht in der Nahe von Wasser oder Warmequellen. Verwende bitte nur autorisiertes
Zubehor. Fuhre bitte keinerlei Reparaturen am Gerat eigenstandig durch. Reparaturen sind nur von
qualifiziertem Fachpersonal vorzunehmen, insbesondere bei Beschiddigungen des Netzkabels
oder Netzsteckers.

Non usare in prossimita del’acqua o installare vicino a fonti di calore. Usare solo collegamenti ed
accessori approvati. Non tentare di riparare I'apparecchio da sé. Contattare il nostro personale
specializzato per eseguire operazioni di manutenzione e riparazione, in particolare se i cavo di
alimentazione e la spina sono danneggiati.

Niet gebruiken in de buurt van water of warmtebronnen. Gebruik uitsluitend geautoriseerde uitbreidingen/
originele accessoires. Probeer nooit zelf het apparaat te repareren. Neem voor reparaties of onderhoud
contact op met de leverancier, met name wanneer het netsnoer of de stekker van het netsnoer
beschadigd is.

Nie uzywaé w poblizu wody ani nie instalowac w poblizu zrédet ciepta. Stosowaé wytacznie dodatki/
akcesoria dopuszczone przez producenta. Nie naprawia¢ urzadzenia samodzielnie. Serwisowanie i
naprawy zleca¢ naszemu wykwalifikowanego personelowi, szczegblnie w przypadku uszkodzen
przewodu lub wtyku sieciowego.

Al& kayta laitetta veden tai lamménléhteiden lahella. Kayta vain hyvaksyttyja lisatarvikkeita. Ala tee
laitteeseen itse mink&anlaisia korjauksia. Ainoastaan patevd ammattihenkilékunta saa suorittaa
korjaukset; tdmé koskee erityisesti vaurioituneita verkkokaapeleita tai -pistokkeita.

Ma ikke anvendes i naerheden af vand eller installeres i naerheden af varmeenheder. Brug kun
godkendte tilslutninger/tilbehgr. Forsgg ikke selv at reparere produktet. Kontakt vores kvalificerede
servicepersonale for at fa udfgrt service og reparation, isar hvis stremforsyningsledningen eller
stikket er beskadiget.

Far inte anvandas i narheten av vatten eller installeras néara varmekallor. Anvand endast godkanda
delar/tillbehér. Utfér aldrig sjalv nagon service pa produkten. Kontakta var kvalificerade
servicepersonal for service eller reparationer, sarskilt om det forekommer skador pa strémkabeln
eller stickkontakten.

Nao utilize na proximidade de agua, nem instale perto de fontes de calor. Use apenas conexdes e
acessorios autorizados. Nao repare o seu produto. Contacte o nosso pessoal qualificado para
consertos ou reparagdes, especialmente se o cabo ou a tomada de alimentagao estiverem
danificados.

Mn XPNOIMOTTOIEITE TN CUCKEUR KOVTA OE VEPO KAl UNV TNV EYKABIOTATE KOVTA O€ TTNYEG BepuOTNTAG.
XPNOIUOTTOIEITE POVO EYKEKPIMEVA EEAPTANOTA/TTAPEAKOPEVA. MNV eKTEAEITE OI iBI0I Epyaoieg o€pPIg. MNa Tnv
EKTEAEDT EPYOOIWV GEPPIG 1 ETTIOKEUNG, ETTIKOIVWVAOTE E TO EISIKEUPEVO TTPOCWTTIKS GEPRIG TNG ETAIPEIAG
yag, 1I81aitepa 6Tav €xel TPokKANBei Inpid oTo KAAwSIo 1 To BUCHA TTAPOoXNG PEUNATOG.
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Die deutsche Anleitung ist erhaltlich @ www.behringer.com

Manuel francophone en téléchargement sur www.behringer.com
Manual en espafiol disponible en www.behringer.com

Manuali italiani disponibili @ www.behringer.com

PycckoAsbluHOE pykoBOACTBO @ www.behringer.com

Polska instrukcja dostepna jest pod adresem @ www.behringer.com
Nederlandse handleiding beschikbaar @ www.behringer.com
Suomenkielinen kayttdohje saatavilla osoitteesta www.behringer.com
Svensk manual finns tillganglig pa www.behringer.com

Dansk vejledning findes pa @ www.behringer.com

Manual portugués disponivel @ www.behringer.com

EANVIKO gyXelpidio uttdpxel SlaBéaipo oTn dielBuvon www.behringer.com
HAGE R~ = = 7 /L@ www.behringer.com

A FH BB A 7E www.behringer.com F#;

Technical specifications and appearance subject to change without notice. The information contained
herein is correct at the time of printing. The names of companies, institutions or publications pictured
or mentioned and their respective logos are registered trademarks of their respective owners. Their
use neither constitutes a claim of the trademarks by BEHRINGER® nor affiliation of the trademark
owners with BEHRINGER®. BEHRINGER?® accepts no liability for any loss which may be suffered by
any person who relies either wholly or in part upon any description, photograph or statement contained
herein. Colours and specification may vary slightly from product. Products are sold through our
authorised dealers only. Distributors and dealers are not agents of BEHRINGER® and have absolutely
no authority to bind BEHRINGER® by any express or implied undertaking or representation. No part
of this manual may be reproduced or transmitted in any form or by any means, electronic or
mechanical, including photocopying and recording of any kind, for any purpose, without the express
written permission of BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH. BEHRINGER® is a registered
trademark. ALL RIGHTS RESERVED. © 2005 BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH, Hanns-
Martin-Schleyer-Str. 36-38, 47877 Willich-Minchheide Il, Germany. Tel. +49 2154 9206 0,
Fax +49 2154 9206 4903
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